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EN	 Warnings
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ES	 Advertencias

ANTES DE USAR EL EQUIPO, LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y CONSÉRVELAS PARA 
FUTURAS CONSULTAS.

1.	 La plena seguridad y eficacia de uso solo pueden garantizarse si se siguen estrictamente las instrucciones de montaje y uso del equipo. 
Recuerde informar a todos los usuarios potenciales del equipo sobre las restricciones y precauciones. No asumimos ninguna responsabilidad 
por lesiones de cualquier tipo causadas por un uso indebido del equipo.

2.	 El equipo debe utilizarse únicamente de acuerdo con el uso previsto.
3.	 Nuestros productos están diseñados para usuarios adultos y destinados exclusivamente al uso doméstico. No deje el equipo sin supervisión 

cuando haya niños cerca. El uso por parte de niños está prohibido bajo ninguna circunstancia.
4.	 El dispositivo debe almacenarse en un lugar seco y cálido, protegido de la luz solar directa.
5.	 Evite el contacto del dispositivo con agua, ya que esto puede provocar daños o un cortocircuito.
6.	 El equipo no es apto para fines de rehabilitación.
7.	 El equipo debe ser utilizado por una sola persona a la vez.
8.	 Coloque el dispositivo sobre una superficie horizontal y plana. Asegúrese de que el lugar elegido sea estable, limpio y libre de otros objetos.
9.	 Se recomienda utilizar una alfombra, tapete u otro material debajo del dispositivo para proteger el suelo.

10.	 Utilice siempre una base adecuada (por ejemplo, una alfombrilla de goma o una base de madera) y mantenga el dispositivo ensamblado 
correctamente para evitar su uso indebido.

11.	 Antes de entrenar, compruebe que el equipo esté completo y que todas las piezas se encuentren en su posición correcta.
12.	 Si tiene algún problema de salud, lesiones crónicas o si utiliza este tipo de equipo por primera vez, se recomienda consultar previamente 

a un médico especialista. El ejercicio excesivo o un entrenamiento incorrecto pueden ser perjudiciales para la salud.
13.	 Realice un calentamiento adecuado antes de utilizar el dispositivo.
14.	 Si experimenta dolor, latidos irregulares del corazón, dificultad para respirar, mareos o náuseas durante el uso del dispositivo, interrumpa 

inmediatamente el entrenamiento. Consulte a un médico antes de volver a utilizar el dispositivo.
15.	 Evite usar ropa holgada mientras utiliza el dispositivo, ya que podría engancharse en las partes móviles del equipo.
16.	 Utilice el dispositivo únicamente cuando esté en perfecto estado de funcionamiento. Si detecta componentes defectuosos o ruidos anormales 

durante el uso, deje de ejercitarse inmediatamente. No utilice el dispositivo hasta que el problema haya sido resuelto.
17.	 No realice ajustes ni modificaciones del equipo distintos de los descritos en estas instrucciones. En caso de problemas, póngase en contacto 

con el servicio técnico (los datos de contacto se indican a continuación).
18.	 El espacio mínimo requerido para el uso seguro del dispositivo es de al menos dos metros.
19.	 El peso máximo permitido del usuario es de 110 kg.
20.	 El dispositivo ha sido fabricado de conformidad con la norma EN ISO 20957-1:2014-02.
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HU	 Figyelmeztetések

A BERENDEZÉS HASZNÁLATA ELŐTT OLVASSA EL FIGYELMESEN AZ UTASÍTÁSOKAT, ÉS ŐRIZZE 
MEG AZOKAT KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA.

1.	 A készülék használatának teljes biztonsága és hatékonysága a készülék összeszerelésére és használatára vonatkozó utasítások 
betartásával érhető el. Kérjük, ne felejtse el tájékoztatni minden lehetséges felhasználót a korlátozásokról és óvintézkedésekről. Nem 
vállalunk felelősséget a berendezés nem megfelelő használatából eredő sérülésekért.

2.	 A berendezést kizárólag a rendeltetésének megfelelően szabad használni.
3.	 Termékeinket felnőttek otthoni használatra tervezték és szánták. Ne hagyja a berendezést felügyelet nélkül, ha gyermekek vannak 

a közelben. Kiskorú gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a berendezést.
4.	 A készüléket száraz és meleg helyen, közvetlen napfénytől védve kell tárolni.
5.	 Kerülje a készülék használatát víz közelében, mivel az károsodást vagy rövidzárlatot okozhat.
6.	 Berendezésünk nem alkalmas rehabilitációs célokra.
7.	 A berendezést egyszerre csak egy személy használhatja.
8.	 A készüléket vízszintes és egyenletes felületre helyezze. Győződjön meg arról, hogy a hely stabil, tiszta és mentes minden egyéb tárgytól.
9.	 Javasoljuk, hogy a készülék alá szőnyeget vagy más alátétet helyezzen a padló védelme érdekében.

10.	 A megfelelő légáramlás biztosítása és a készülék túlmelegedésének elkerülése érdekében helyezze a készüléket (pl. gumiszőnyegre, 
fapadlóra stb.) úgy, hogy legalább 10 cm távolság legyen minden oldalán.

11.	 Edzés előtt ellenőrizze, hogy a berendezés teljesen össze van-e szerelve, és minden alkatrész a megfelelő helyen van-e.
12.	 Ha bármilyen egészségügyi problémája vagy krónikus betegsége van, illetve ha ezt a típusú berendezést első alkalommal használja, 

javasoljuk, hogy a készülék használata előtt forduljon orvoshoz. A helytelen vagy túlzott edzés károsíthatja egészségét.
13.	 A készülék használata előtt végezzen bemelegítést.
14.	 Ha fájdalmat, szabálytalan szívverést, légszomjat, szédülést vagy hányingert tapasztal a készülék használata közben, azonnal hagyja abba 

az edzést. Forduljon orvoshoz, mielőtt folytatná a készülék használatát.
15.	 Kerülje a bő ruházat viselését a készülék használata közben, mivel az beleakadhat a berendezés mozgó elemeibe.
16.	 A készüléket kizárólag rendeltetésszerűen használja. Ha a készülék használata közben hibás alkatrészeket vagy zavaró hangot észlel, 

hagyja abba az edzést. Ne használja a készüléket, amíg a probléma meg nem oldódik.
17.	 Ne végezzen semmilyen beállítást vagy módosítást a készüléken az ezen utasításokban leírtakon kívül. Bármilyen probléma esetén kérjük, 

lépjen kapcsolatba a szervizosztállyal (az alábbi elérhetőségek).
18.	 A készülék biztonságos használatához szükséges minimális hely nem kevesebb mint két méter.
19.	 A felhasználó megengedett legnagyobb tömege 110 kg.
20.	 A készülék az EN ISO 20957-1:2014-02 szabványnak megfelelően készült.
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IT	 Avvertenze

PRIMA DI UTILIZZARE L’ATTREZZO, LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTO MANUALE  
E CONSERVARLO PER FUTURE CONSULTAZIONI.

1.	 La completa sicurezza ed efficacia d’uso può essere ottenuta seguendo le istruzioni per il montaggio e l’uso dell’attrezzatura. Si prega 
di ricordare di informare tutti i potenziali utenti sulle limitazioni e sulle precauzioni. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per lesioni di 
qualsiasi tipo causate da un uso improprio dell’attrezzatura.

2.	 L’attrezzatura deve essere utilizzata esclusivamente in conformità con l’uso previsto.
3.	 I nostri prodotti sono progettati e destinati all’uso domestico da parte di adulti. Non lasciare l’attrezzatura incustodita se ci sono bambini nelle 

vicinanze. I minori devono utilizzare l’attrezzatura solo sotto la supervisione di un adulto.
4.	 Il dispositivo deve essere conservato in un luogo asciutto e caldo, lontano dalla luce solare diretta.
5.	 Evitare il contatto del dispositivo con l’acqua poiché potrebbe causare danni o cortocircuiti.
6.	 La nostra attrezzatura non è adatta a scopi riabilitativi.
7.	 L’attrezzatura deve essere utilizzata da una sola persona alla volta.
8.	 Posizionare il dispositivo su una superficie orizzontale e uniforme. Assicurarsi che il luogo sia stabile, pulito e privo di altri oggetti.
9.	 Si raccomanda di utilizzare un tappeto o un altro tipo di supporto sotto il dispositivo per proteggere il pavimento.

10.	 Posizionare il dispositivo (ad es. su un tappetino in gomma, un pavimento in legno, ecc.) affinché vi sia almeno 10 cm di spazio libero su tutti 
i lati per garantire un corretto flusso d’aria ed evitare il surriscaldamento del dispositivo.

11.	 Prima dell’allenamento, verificare che l’attrezzatura sia completamente assemblata e che tutte le parti si trovino nelle posizioni corrette.
12.	 Se si hanno condizioni mediche o malattie croniche, o se si utilizza questo tipo di attrezzatura per la prima volta, si raccomanda di consultare 

un medico specialista prima di utilizzare il dispositivo. Un allenamento scorretto o eccessivo può danneggiare la salute.
13.	 Effettuare un riscaldamento prima di utilizzare il dispositivo.
14.	 Se durante l’utilizzo del dispositivo si avvertono dolore, battito cardiaco irregolare, mancanza di respiro, vertigini o nausea, interrompere 

immediatamente l’allenamento. Consultare un medico prima di continuare a utilizzare il dispositivo.
15.	 Evitare di indossare indumenti larghi durante l’utilizzo del dispositivo, poiché potrebbero impigliarsi nelle parti mobili dell’attrezzatura.
16.	 Utilizzare il dispositivo esclusivamente per l’uso previsto. Se durante l’utilizzo del dispositivo si riscontrano componenti difettosi o si sente un 

rumore anomalo, interrompere l’esercizio. Non utilizzare il dispositivo fino alla risoluzione del problema.
17.	 Non effettuare regolazioni o modifiche al dispositivo diverse da quelle descritte nelle presenti istruzioni. In caso di problemi, contattare il 

reparto assistenza (dati di contatto riportati di seguito).
18.	 Lo spazio minimo richiesto per l’uso sicuro del dispositivo non è inferiore a due metri.
19.	 Il peso massimo consentito dell’utente è di 110 kg.
20.	 Il dispositivo è stato realizzato in conformità alla norma EN ISO 20957-1:2014-02.
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NL	 Waarschuwingen

LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT  
EN BEWAAR DEZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK OF NASLAG.

1.	 Volledige veiligheid en effectiviteit van het gebruik kunnen worden bereikt door de instructies voor montage en gebruik van het apparaat 
op te volgen. Vergeet niet alle potentiële gebruikers te informeren over de beperkingen en voorzorgsmaatregelen. Wij aanvaarden geen 
verantwoordelijkheid voor enig letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van het apparaat.

2.	 Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt overeenkomstig het beoogde gebruik.
3.	 Onze producten zijn ontworpen en bedoeld voor thuisgebruik door volwassenen. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer er 

kinderen in de buurt zijn. Minderjarige kinderen mogen het apparaat uitsluitend onder toezicht van een volwassene gebruiken.
4.	 Het apparaat dient op een droge en warme plaats te worden bewaard, uit direct zonlicht.
5.	 Vermijd contact van het apparaat met water, aangezien dit schade of kortsluiting kan veroorzaken.
6.	 Ons apparaat is niet geschikt voor revalidatiedoeleinden.
7.	 Het apparaat mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt.
8.	 Plaats het apparaat op een horizontaal en vlak oppervlak. Zorg ervoor dat de plaats stabiel, schoon en vrij van andere voorwerpen is.
9.	 Het wordt aanbevolen een mat of andere ondergrond onder het apparaat te plaatsen om de vloer te beschermen.

10.	 Plaats het apparaat (bijv. op een rubberen mat, houten vloer enz.) zodanig dat er aan alle zijden minimaal 10 cm vrije ruimte aanwezig is om 
een goede luchtstroom te garanderen en oververhitting van het apparaat te voorkomen.

11.	 Controleer vóór de training of het apparaat volledig gemonteerd is en of alle onderdelen zich op de juiste plaats bevinden.
12.	 Indien u medische aandoeningen of chronische ziekten heeft, of indien u dit type apparaat voor de eerste keer gebruikt, raden wij aan vóór 

gebruik van het apparaat een arts te raadplegen. Onjuiste of overmatige training kan schadelijk zijn voor uw gezondheid.
13.	 Voer een warming-up uit voordat u het apparaat gebruikt.
14.	 Als u tijdens het gebruik van het apparaat pijn, een onregelmatige hartslag, kortademigheid, duizeligheid of misselijkheid ervaart, stop dan 

onmiddellijk met trainen. Raadpleeg een arts voordat u het gebruik van het apparaat hervat.
15.	 Vermijd het dragen van losse kleding tijdens het gebruik van het apparaat, aangezien deze verstrikt kan raken in de bewegende onderdelen 

van het apparaat.
16.	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde gebruik. Indien u tijdens het gebruik defecte onderdelen of storende geluiden opmerkt, 

stop dan met trainen. Gebruik het apparaat niet totdat het probleem is opgelost.
17.	 Voer geen aanpassingen of wijzigingen aan het apparaat uit anders dan beschreven in deze instructies. Neem bij problemen contact op met 

de serviceafdeling (contactgegevens hieronder).
18.	 De minimale ruimte die vereist is voor veilig gebruik van het apparaat bedraagt niet minder dan twee meter.
19.	 Het maximaal toegestane gebruikersgewicht bedraagt 110 kg.
20.	 Het apparaat is vervaardigd overeenkomstig de norm EN ISO 20957-1:2014-02.
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RO	 Avertismente

ÎNAINTE DE A UTILIZA ECHIPAMENTUL, CITIȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE ȘI PĂSTRAȚI-LE 
PENTRU UTILIZĂRI ULTERIOARE.

1.	 Siguranța și eficiența completă a utilizării pot fi obținute prin respectarea instrucțiunilor de asamblare și utilizare a echipamentului. Vă rugăm 
să nu uitați să informați toți utilizatorii potențiali cu privire la restricții și măsuri de precauție. Nu ne asumăm răspunderea pentru vătămări de 
orice fel cauzate de utilizarea necorespunzătoare a echipamentului.

2.	 Echipamentul trebuie utilizat numai în conformitate cu destinația sa.
3.	 Produsele noastre sunt proiectate și destinate utilizării la domiciliu de către adulți. Nu lăsați echipamentul nesupravegheat dacă există copii 

în apropiere. Copiii minori trebuie să utilizeze echipamentul numai sub supravegherea unui adult.
4.	 Dispozitivul trebuie depozitat într-un loc uscat și cald, ferit de lumina directă a soarelui.
5.	 Evitați contactul dispozitivului cu apa, deoarece aceasta poate provoca deteriorări sau scurtcircuit.
6.	 Echipamentul nostru nu este potrivit pentru scopuri de reabilitare.
7.	 Echipamentul trebuie utilizat de o singură persoană la un moment dat.
8.	 Așezați dispozitivul pe o suprafață orizontală și plană. Asigurați-vă că locul este stabil, curat și lipsit de alte obiecte.
9.	 Se recomandă utilizarea unui covor sau a unui alt suport sub dispozitiv pentru a proteja podeaua.

10.	 Amplasați dispozitivul (de ex. pe un covoraș din cauciuc, podea din lemn etc.) astfel încât să existe cel puțin 10 cm de spațiu liber pe toate 
laturile pentru a asigura un flux de aer corespunzător și pentru a evita supraîncălzirea dispozitivului.

11.	 Înainte de antrenament, verificați dacă echipamentul este complet asamblat și dacă toate componentele sunt în locurile corecte.
12.	 Dacă aveți afecțiuni medicale sau boli cronice ori dacă utilizați acest tip de echipament pentru prima dată, vă recomandăm să consultați un 

medic specialist înainte de utilizarea dispozitivului. Exercițiile incorecte sau excesive vă pot afecta sănătatea.
13.	 Efectuați o încălzire înainte de utilizarea dispozitivului.
14.	 Dacă simțiți durere, bătăi neregulate ale inimii, dificultăți de respirație, amețeală sau greață în timpul utilizării dispozitivului, opriți imediat 

antrenamentul. Solicitați sfatul unui medic înainte de a continua utilizarea dispozitivului.
15.	 Evitați purtarea hainelor largi în timpul utilizării dispozitivului, deoarece acestea se pot prinde în elementele mobile ale echipamentului.
16.	 Utilizați dispozitivul numai pentru destinația sa. Dacă observați componente defecte sau auziți zgomote deranjante în timpul utilizării 

dispozitivului, opriți exercițiul. Nu utilizați dispozitivul până când problema nu este rezolvată.
17.	 Nu efectuați reglaje sau modificări ale dispozitivului, altele decât cele descrise în aceste instrucțiuni. În cazul apariției unor probleme, vă 

rugăm să contactați departamentul de service (datele de contact de mai jos).
18.	 Spațiul minim necesar pentru utilizarea în siguranță a dispozitivului este de cel puțin doi metri.
19.	 Greutatea maximă admisă a utilizatorului este de 110 kg.
20.	 Dispozitivul a fost fabricat în conformitate cu standardul EN ISO 20957-1:2014-02.
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Seznam dílů  /  Stückliste  /  Parts list  /  Lista de piezas  /  Liste de pièces  /   
Alkatrészlista  /  Elenco delle parti  /  Onderdelenlijst  /  Lista części  /   
Lista de piese  /  Zoznam dielov  /  Список деталей

1 Hlavní rám / Hauptrahmen / Main frame / Bastidor principal / Châssis principal / Főváz /  
Telaio principale / Hoofdframe / Rama główna / Cadru principal / Hlavný rám / Основна рама × 1

2 Držák / Halterung / Holder / Soporte / Support / Tartó / Supporto / Houder / Uchwyt / Suport / 
Držiak / Тримач × 1

3 Loketní opěrka / Armauflage / Armrest / Apoyabrazos / Accoudoir / Kartámasz / Bracciolo / 
Armsteun / Podłokietnik / Cotieră / Lakťová opierka / Підлокітник × 1

4
Držák kolen / Kniehalterung / Knees bracket / Soporte para rodillas / Support de genoux / 
Térdtartó konzol / Supporto per ginocchia / Kniebeugel / Wspornik kolan / Suport pentru 

genunchi / Držiak kolien / Кронштейн для колін
× 1

5
Přední základna / Vorderer Standfuß / Frontal base / Base frontal / Base avant / Első talp / Base 

anteriore / Voorste basis / Podstawa przednia / Bază frontală / Predná základňa / Передня 
основа

× 1

6 Počítač / Computer / Computer / Computadora / Ordinateur / Komputer / Computer / Computer / 
Komputer / Computer / Počítač / Комп’ютер × 1

7 Kolík / Steckbolzen / Pin / Pasador / Goupille / Rögzítőcsap / Perno / Pen / Trzpień / Știft / Kolík / 
Штифт × 2

8
Zadní základna / Hinterer Standfuß / Rear base / Base trasera / Base arrière / Hátsó talp /  

Base posteriore / Achterste basis / Podstawa tylna / Bază posterioară /  
Zadná základňa / Задня основа

× 1

9 Šroub / Schraube / Bolt / Tornillo / Boulon / Csavar / Vite / Bout / Śruba / Șurub / 
Skrutka / Гвинт  × 2

10 Podložka / Unterlegscheibe / Washer / Arandela / Rondelle /  
 Alátét / Rondella / Ring / Podkładka / Șaibă / Podložka / Шайба  × 2

11 Zátka / Stopfen / Plug / Tapón / Bouchon / Dugó / Tappo / Dop / Zaślepka /  
Dop / Zátka / Заглушка × 6

12 Pěnová podložka / Schaumstoffpolster / Sponge / Esponja / Mousse / Szivacs / Spugna / 
Schuimrubber / Gąbka / Burete / Penová podložka / Губка × 6
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CZ  PŘILEPENÍ NÁLEPKY*
1.	 Pre správnu aplikáciu očistite povrch, na ktorý má byť nálepka umiestnená. Použite na to jemný čistiaci prostriedok, vodu alebo 

špeciálny odmasťovač. Povrch osušte čistou suchou handričkou.
2.	 Odstráňte ochrannú vrstvu z nálepky. Umiestnite nálepku na predtým pripravený povrch. Pomocou stierky zarovnajte nálepku 

a odstráňte všetky vzduchové bubliny.
3.	 Na trvalé odstránenie nálepky použite špeciálny odstraňovač nálepiek.

DE  ANBRINGUNG DES AUFKLEBERS*
1.	 Für eine korrekte Anbringung muss die Oberfläche, auf der der Aufkleber angebracht werden soll, gereinigt werden. Verwenden 

Sie dazu ein mildes Reinigungsmittel, Wasser oder ein spezielles Entfettungsmittel. Trocknen Sie die Oberfläche mit einem 
sauberen, trockenen Tuch ab.  

2.	 Entfernen Sie die Schutzschicht von dem Aufkleber. Legen Sie den Aufkleber auf die vorbereitete Oberfläche. Verwenden Sie 
einen Rakel, um den Aufkleber auszurichten und eventuelle Luftblasen zu entfernen.

3.	 Um den Aufkleber dauerhaft zu entfernen, verwenden Sie einen speziellen Aufkleberentferner.

EN  APPLYING A STICKER*
1.	 For proper application, clean the surface where the sticker should be placed. Use a mild detergent, water, or a special 

degreasing agent. Dry the surface with a clean, dry cloth. 
2.	 Remove the protective layer from the sticker. Place sticker on prepared surface. Use a squeegee to align the sticker and remove 

any air bubbles.
3.	 To remove the sticker, use a special sticker remover.

ES  APLICAR UNA PEGATINA*
1.	 Para una aplicación adecuada, limpie la superficie donde se debe colocar la pegatina. Utilice un detergente suave, agua o un 

agente desengrasante especial. Seque la superficie con un paño limpio y seco.
2.	 Retire la capa protectora de la pegatina. Coloque la pegatina sobre la superficie preparada. Use una espátula para alinear la 

pegatina y eliminar cualquier burbuja de aire.
3.	 Para quitar la pegatina, utilice un producto especial para eliminar adhesivos.

FR  APPLICATION D’AUTOCOLLANT*
1.	 Pour une application correcte, nettoyez la surface où l'autocollant doit être placé. Utilisez pour cela un détergent doux, de l'eau 

ou un dégraissant spécial. Séchez la surface avec un chiffon propre et sec.  
2.	 Retirez la couche protectrice de l'autocollant. Placez l'autocollant sur la surface préalablement préparée. Utilisez la raclette pour 

aligner l'autocollant et éliminer les éventuelles bulles d'air. 
3.	 Pour retirer définitivement l'autocollant, utilisez un dissolvant d'autocollant spécial.

HU  MATRICA FELHELYEZÉSE*
1.	 A megfelelő felhelyezés érdekében tisztítsa meg azt a felületet, ahová a matricát el kívánja helyezni. Használjon enyhe 

tisztítószert, vizet vagy speciális zsírtalanító szert. A felületet tiszta, száraz kendővel törölje szárazra.
2.	 Távolítsa el a védőréteget a matricáról. Helyezze a matricát az előkészített felületre. Spakli segítségével igazítsa be a matricát, 

és távolítsa el az esetleges légbuborékokat.
3.	 A matrica eltávolításához használjon speciális matriceltávolító szert.
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 *
CZ	  týka sa produktov s nálepkami v súprave
DE	  gilt für Produkte mit Aufklebern im Set
EN	 applies to products with stickers in the set
ES	 se aplica a productos que incluyen pegatinas en el conjunto
FR	 concerne les produits avec des autocollants dans l‘ensemble
HU	 a matricát tartalmazó készletű termékekre vonatkozik

IT	 si applica ai prodotti che includono etichette nel set
NL	 van toepassing op producten met stickers in de set
PL	 dotyczy produktów z naklejkami w zestawie
RO	 se aplică produselor cu autocolante incluse în set
SK	 týka sa produktov s nálepkami v súprave
UA	 стосується продуктів з наклейками у комплекті 

IT  APPLICAZIONE DELL’ETICHETTA*
1.	 Per una corretta applicazione, pulire accuratamente la superficie su cui applicare l’etichetta. Utilizzare un detergente delicato, 

acqua oppure uno sgrassatore specifico. Asciugare la superficie con un panno pulito e asciutto.  
2.	 Rimuovere lo strato protettivo dall’etichetta. Posizionare l’etichetta sulla superficie preparata. Utilizzare una spatola per allineare 

l’etichetta e rimuovere eventuali bolle d’aria.
3.	 Per rimuovere l’etichetta, utilizzare un prodotto specifico per la rimozione degli adesivi.

NL  AANBRENGEN VAN DE STICKER*
1.	 Reinig het oppervlak waar de sticker moet worden aangebracht grondig. Gebruik een mild reinigingsmiddel, water of een 

speciale ontvetter. Droog het oppervlak met een schone, droge doek.   
2.	 Verwijder de beschermlaag van de sticker. Plaats de sticker op het voorbereide oppervlak. Gebruik een rakel om de sticker recht 

te strijken en luchtbellen te verwijderen.
3.	 Gebruik een speciale stickerverwijderaar om de sticker te verwijderen.

PL  APLIKACJA NAKLEJKI*
1.	 W celu prawidłowej aplikacji, wyczyść powierzchnię, na której ma być umieszczona naklejka. Użyj do tego łagodnego detergentu, 

wody lub specjalnego środka do odtłuszczania. Osusz powierzchnię czystą, suchą szmatką.  
2.	 Usuń z naklejki warstwę ochronną. Umieść naklejkę na przygotowanej wcześniej powierzchni. Użyj rakli do wyrównania naklejki 

i usunięcia ewentualnych pęcherzyków powietrza.
3.	 Aby trwale usunąć naklejkę, użyj specjalnego preparatu do usuwania naklejek.

RO  APLICAREA UNUI AUTOCOLANT*
1.	 Pentru o aplicare corectă, curățați suprafața pe care urmează să fie aplicat autocolantul. Utilizați un detergent delicat, apă sau 

un agent special de degresare. Uscați suprafața cu o cârpă curată și uscată.
2.	 Îndepărtați stratul protector al autocolantului. Poziționați autocolantul pe suprafața pregătită. Utilizați o racletă pentru a alinia 

autocolantul și pentru a elimina eventualele bule de aer.
3.	 Pentru îndepărtarea autocolantului, utilizați un agent special pentru îndepărtarea autocolantelor.

SK  PRILEPENIE NÁLEPKY*
1.	 Pre správnu aplikáciu očistite povrch, na ktorý má byť nálepka umiestnená. Použite na to jemný čistiaci prostriedok, vodu alebo 

špeciálny odmasťovač. Povrch osušte čistou suchou handričkou. 
2.	 Odstráňte ochrannú vrstvu z nálepky. Umiestnite nálepku na predtým pripravený povrch. Pomocou stierky zarovnajte nálepku 

a odstráňte všetky vzduchové bubliny
3.	 Na trvalé odstránenie nálepky použite špeciálny odstraňovač nálepiek.

UA  ІНСТРУКЦІЯ НАКЛЕЮВАННЯ НАЛІПКИ*
1.	 Для правильного нанесення очистіть поверхню, де буде розміщена наклейка. Для цього використовуйте м’який миючий 

засіб, воду або спеціальний знежирювач. Витріть поверхню чистою сухою тканиною.   
2.	 Зніміть захисний шар з наклейки. Розмістіть наклейку на попередньо підготовлену поверхню. За допомогою ракеля 

вирівняйте наклейку та видаліть бульбашки повітря.
3.	 Щоб видалити наклейку назавжди, скористайтеся спеціальним засобом для зняття наклейок.
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CZ	 Obsluha počítače
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CZ	 Záruka CZ	 Záruka 

Záruční podmínky
1.	 Zákazník má následující možnosti uplatnění reklamace:

•	 prostřednictvím kroků na webové stránce: https://hop-sport.cz/servis/
•	 písemně na adresu:

Hegen Česko s.r.o.
Stavbařů 2201/36 
734 01 Karviná-Mizerov
Česká republika

•	 e-mailem: info@hop-sport.cz
2.	 Reklamace včetně odstranění vady musí být vyřízena a kupující o tom musí být informován nejpozději do třiceti (30) dnů ode dne uplatnění 

reklamace, pokud se prodávající s kupujícím nedohodne na delší lhůtě. Pokud je třeba poslat produkt na opravu do zahraničí nebo dovézt 
náhradní díly ze zahraničí, oprava může trvat déle. 

3.	 Použije se právo země, do které bylo zboží dodáno, včetně záručních ustanovení. Neplatí Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní koupi 
zboží. 

4.	 Záruka se nevztahuje na poškození způsobená nesprávným používáním. 

CZ	 Ochrana životního prostředí

Tento výrobek je dodáván v obalu, aby byl chráněn před možným poškozením během přepravy. Obaly jsou vyrobené ze 
surovin, které lze recyklovat. Tyto materiály vyhazujte podle jejich typu.

Z důvodu ochrany životního prostředí musí být použité baterie odevzdané v místě prodeje, nebo předané do určené sběrny pro 
skladování druhotných surovin. Nevyhazujte použité baterie do domovních košů na odpadky. Tímto budete přispívat k ochraně 
životního prostředí.

Opotřebovaná elektrická zařízení (včetně počítadla) jsou druhotné suroviny – nesmí se vyhazovat do kontejnerů na domovní 
odpady, protože mohou obsahovat látky nebezpečné pro lidské zdraví a životní prostředí! Prosíme o aktivní podporu efektivního 
hospodaření s přírodními zdroji a ochranu životního prostředí, použité zařízení odevzdejte do sběrny pro skladování druhotných 
surovin – použitých elektrických zařízení.

Návod k použití byl vytištěn na recyklovatelném papíře. Třiďte ho v souladu s platnými pravidly.
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DE	 Computeranleitung
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DE	 Gewährleistung

Gewährleistungsbedingungen
1.	 Sie haben folgende Möglichkeiten, um Ihre Reklamation zu melden:

•	 via Reklamationsformular auf der Internetseite
•	 schriftlich an folgende Adresse: 

Hegen Deutschland GmbH
Chausseestraße 80D
17321 Löcknitz
Deutschland

•	 via E-Mail

Reklamationsformular E-mail

DE www.hop-sport.de/reklamation/ info@hop-sport.de

AT www.hop-sport.at/reklamation/ support@hop-sport.at

2.	 Mängel, die innerhalb der Gewährleistungsfrist auftreten, werden im Regelfall innerhalb von 14 Werktagen ab dem Zustelldatum des 
mangelhaften Artikels kostenlos beseitigt. Falls das Gerät zur Reparatur ins Ausland geschickt oder Ersatzteile aus dem Ausland beschafft 
werden müssen, kann die Reparatur länger dauern.

3.	 Es gilt das Recht des Landes, einschließlich der Gewährleistungsbestimmungen, in das die Ware geliefert wird. UN-Kaufrecht gilt nicht.
4.	 Die Gewährleistung gilt nicht für Schäden, die durch eine unsachgemäße Benutzung entstanden sind.

DE	 Umweltschutz

Dieses Produkt wird in einer Verpackung geliefert, um es vor möglichen Transportschäden zu schützen. Die Verpackung ist 
unverarbeitetes Rohmaterial und kann recycelt werden. Entsorgen Sie diese nach den geltenden Vorschriften der örtlichen 
Abfallentsorgung.

Um die Umwelt zu schützen, geben Sie die leeren Batterien an einem Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten ab. Damit leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Gebrauchte elektrische Geräte (einschließlich eines Computers) sind recycelbare Materialien – sie dürfen nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, da sie Substanzen enthalten können, die für die menschliche Gesundheit und die Umwelt gefährlich sein 
können! Bitte helfen Sie aktiv beim wirtschaftlichen Umgang mit natürlichen Ressourcen und beim Umweltschutz, indem Sie 
dieses Gerät bei der entsprechenden Rücknahmestelle abgeben.

Die Bedienungsanleitung wurde auf recycelbarem Papier gedruckt. Bitte entsorgen Sie sie gemäß den geltenden Vorschriften 
zur Mülltrennung.
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EN	 Computer handling



30

EN	 Training plan

Pulse
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EN	 Training planEN	 Training plan
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EN	 Cleaning and maintenance EN	 Cleaning and maintenance 

EN	 Troubleshooting
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EN	 Warranty

Warranty conditions
1.	 Customer has the following options for submitting a complaint:

•	 by filling the form on website: https://hop-sport.uk/complaints/
•	 in writing to the correspondence address:  

Hegen UK Ltd
Ealing Cross 1st Floor
85 Uxbridge Road
London
United Kingdom
W5 5TH

•	 by an email: support@hop-sport.com
2.	 Defects revealed during the warranty period will be removed free of charge within 14 working days from the date of delivery of device. If it is 

necessary to send product for repair abroad or to import spare parts from abroad, the repair period may be extended.
3.	 The law of the country to which the goods were delivered shall apply, including warranty rules. CISG does not apply.
4.	 The warranty does not cover damage caused by improper use. 

EN	 Environmental protection

This item has been packaged to protect it from potential damage during shipping. The packaging can be recycled. Discard these 
materials according to their type.

To protect the environment, take used batteries to the recycling facility. Do not discard used batteries to your household rubbish 
bins. In this way you will contribute to environmental protection.

Used electrical devices(including the computer in this item) are recyclable materials-you must not discard them to your 
household waste as they may contain dangerous substances for human health and environment! We kindly ask you for your 
active help in economical management of natural resources and environmental protection by handing over the used electrical 
devices to the right recycling facility.

The user manual is printed on recyclable paper. Please sort it according to local recycling guidelines.
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ES	 Manejo del ordenador

Vista de pantalla

Indicadores en la pantalla

COUNT Muestra el número de pasos.

TIME Muestra el tiempo total desde el inicio del entrenamiento.

CALORIE Muestra la cantidad de calorías quemadas (kcal).

REPS/MIN Muestra el promedio de pasos por minuto.

Función SCAN Cambia automáticamente los datos mostrados cada 4 segundos.

Funciones del botón MODE
•	 Enciende el ordenador.
•	 Permite seleccionar el parámetro a mostrar.
•	 Reinicia el ordenador (mantenga presionado el botón).

El ordenador se encenderá tras realizar algunas repeticiones. Si el dispositivo no se utiliza durante más de 5 minutos, se apagará automáticamente.
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ES	 Plan de entrenamiento

El uso regular del equipo aportará beneficios a su salud. Mejorará su condición física, bienestar y fortalecerá los músculos. Combinado con una 
dieta adecuada, puede contribuir a la pérdida de peso.

1. Calentamiento
Esta fase de ejercicio ayuda a mejorar la circulación sanguínea en todo el cuerpo y a preparar los músculos para un mayor esfuerzo. También 
reduce el riesgo de contracturas o desgarros musculares.
Se recomienda realizar ejercicios de estiramiento como los que se muestran a continuación. Cada ejercicio debe durar aproximadamente 
30 segundos. ¡No fuerce los músculos! Si siente dolor, detenga el ejercicio o reduzca el rango de movimiento.

2. Entrenamiento
Esta es la fase principal de entrenamiento, durante la cual se utiliza el dispositivo. Debe entrenar a un ritmo constante y adaptado a usted, 
alcanzando una frecuencia cardíaca adecuada a su edad (consulte la tabla más abajo). El tiempo mínimo para esta fase es de 12 minutos.

3. Relajación
Esta fase está destinada a relajar los músculos y permitir que todos los parámetros —como la presión arterial, la respiración y la frecuencia 
cardíaca— regresen a su estado previo al esfuerzo. Es una repetición del calentamiento, pero con un ritmo de ejercicio más lento. Esta fase debe 
ser la más corta del entrenamiento y durar aproximadamente 5 minutos. Es importante recordar no forzar los músculos.
No se debe omitir esta fase de relajación.
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ES	 Plan de entrenamiento

Ejercicios de ejemplo

Posición inicial.

Eleve el cuerpo hacia arriba.

Mantenga los músculos en tensión en esta posición 
durante unos 30 segundos, luego relájese y bájese. Repita 
varias veces.
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ES	 Limpieza y mantenimiento  

1.	 Se debe considerar el mantenimiento regular del dispositivo. Debe realizarse al menos cada 20 horas de funcionamiento del equipo.
2.	 El mantenimiento incluye:

•	 revisar las partes móviles del equipo y mantenerlas engrasadas. Se recomienda usar grasas para rodamientos de bicicleta o grasas 
multicomponentes para equipos de fitness,

•	 revisar otras partes del dispositivo, es decir, apretar tornillos y tuercas,
•	 revisar los cables de alimentación (si el dispositivo los incluye) para detectar daños.

3.	 Para limpiar el equipo, se recomienda utilizar un paño suave ligeramente humedecido con agua o con agua y jabón. No utilice sustancias 
fuertes ni materiales abrasivos que puedan dañar el equipo. Se debe tener especial cuidado con los componentes de plástico.

4.	 Después de cada uso, elimine todos los restos de sudor y suciedad del dispositivo.

ES	 Solución de problemas

Problema Posibles soluciones

El producto es inestable. Asegúrese de que todas las tuercas y tornillos estén bien ajustados.

El ordenador no muestra datos.

1.	Desmonte el ordenador y compruebe que los cables estén correctamente conectados y no 
estén dañados.

2.	Verifique que las pilas estén colocadas correctamente.
3.	Si las pilas están agotadas, sustitúyalas por unas nuevas.
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ES	 Garantía

Condiciones de la garantía
1.	 El cliente dispone de las siguientes opciones para presentar una reclamación:

•	 mediante el formulario de reclamación disponible en el sitio web: https://hop-sport.es/reclamacion/
•	 por escrito a la siguiente dirección: 

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Polonia

•	 por correo electrónico: support@hop-sport.es
2.	 Los defectos que se presenten durante el período de garantía serán normalmente reparados sin coste adicional en un plazo de 14 días 

laborables a partir de la fecha de recepción del producto defectuoso. En caso de que sea necesario enviar el dispositivo al extranjero para 
su reparación o importar piezas de repuesto, el proceso de reparación puede tardar más.

3.	 Se aplicará la legislación del país al que se haya entregado el producto, incluidas las disposiciones relativas a la garantía. La Convención 
de Viena (CISG) no será aplicable.

4.	 La garantía no cubre los daños causados por un uso inadecuado.

ES	 Protección del medio ambiente 

Este artículo ha sido embalado para protegerlo de posibles daños durante el envío. El embalaje es reciclable. Deseche estos 
materiales según su tipo.

Para proteger el medio ambiente, lleve las pilas usadas a un punto de reciclaje. No las deseche en los cubos de basura 
domésticos. De este modo, contribuirá a la protección del medio ambiente.

Los dispositivos eléctricos usados (incluido el ordenador de este producto) son materiales reciclables. No deben desecharse 
junto con los residuos domésticos, ya que pueden contener sustancias peligrosas para la salud humana y el medio ambiente. 
Le rogamos que colabore activamente en la gestión responsable de los recursos naturales y en la protección del medio 
ambiente entregando los dispositivos eléctricos usados en el punto de reciclaje correspondiente.

El manual de instrucciones está impreso en papel reciclable. Sepáralo según las normas de reciclaje locales.
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FR	 Manuel de l’ordinateur
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FR	 Garantie

Conditions de garantie
1.	 Le client a les possibilités suivantes pour signaler une réclamation:

•	 via le formulaire de réclamation sur le site web
•	 par écrit à l’adresse suivante:

Hegen Deutschland GmbH
Chausseestraße 80D
17321 Löcknitz
Allemagne

•	 via E-Mail

Formulaire de réclamation E-mail

FR www.hop-sport.fr/reclamation/ support@hop-sport.fr

BE www.hop-sport.be/reclamation/ support@hop-sport.be

2.	 Les défauts survenus pendant la période de garantie seront généralement réparés gratuitement dans un délai de 14 jours ouvrables 
à compter de la date de livraison du produit défectueux. Si l’envoi de l’appareil pour réparation à l’étranger ou l’importation de pièces de 
rechange de l’étranger est nécessaire, la réparation peut prendre plus de temps.

3.	 La loi du pays de livraison des marchandises s’applique, y compris les dispositions relatives à la garantie. La Convention des Nations unies 
sur les contrats de vente internationale de marchandises ne s’applique pas.

4.	 La garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation incorrecte.

FR	 Protection de l’environnement

Ce produit est fourni dans un emballage pour le protéger de tout dommage pendant le transport. L’emballage est une matière 
première non transformée et peut être recyclé. Jeter ces matériaux selon leur type.

Pour protéger l’environnement, apportez les piles usagées à un centre de recyclage agréé. Ne jetez pas les piles usagées dans 
vos poubelles domestiques. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.

Les appareils électriques usagés (y compris un ordinateur dans cet appareil) sont des matériaux recyclables – ils ne doivent 
pas être jetés avec les ordures ménagères, car ils peuvent contenir des substances dangereuses pour la santé humaine 
et l’environnement! Veuillez aider activement à la gestion économique des ressources naturelles et à la protection de 
l’environnement en remettant l’appareil utilisé au point de stockage des matériaux recyclables – appareils électriques usagés.

Le manuel d’utilisation est imprimé sur du papier recyclable. Veuillez le trier conformément aux consignes locales de tri.



44

HU	 A számítógép kezelése

Kijelző nézet

A kijelző jelölései

COUNT Megjeleníti a lépések számát.

TIME Megjeleníti az edzés kezdetétől eltelt teljes időt.

CALORIE Megjeleníti az elégetett kalóriák mennyiségét (kcal).

REPS/MIN Megjeleníti az átlagos lépésszámot percenként.

SCAN funkció A SCAN beállítás kiválasztása automatikus adatváltást eredményez (4 másodpercenként).

A MODE gomb funkciói
•	 Elindítja a számítógépet.
•	 Lehetővé teszi a megjelenítendő paraméter kiválasztását.
•	 Visszaállítja a számítógépet. Ehhez tartsa lenyomva a gombot.

A számítógép néhány pedálmozdulat után elindul az edzőgépen. Ha a készüléket több mint 5 percig nem használják, a számítógép automatikusan 
kikapcsol.
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HU	 Edzésterv

A berendezés rendszeres használata jótékony hatással van az egészségre. Javítja a fizikai állapotot, a közérzetet és erősíti az izmokat. Megfelelő 
étrenddel kombinálva hozzájárulhat a testsúly csökkentéséhez.

1. Bemelegítés
Ez az edzésfázis elősegíti a vérkeringés javítását az egész testben, és felkészíti az izmokat a fokozott terhelésre. Csökkenti az izomkontraktúrák 
vagy -sérülések kockázatát is. Célszerű az alábbiakban bemutatott nyújtógyakorlatokat végezni. Minden gyakorlat kb. 30 másodpercig tartson. 
Ne erőltesse az izmokat! Ha fájdalmat érez, hagyja abba a gyakorlatot, vagy csökkentse a mozgástartományt.

2. Edzés
Ez az a szakasz, amely során a berendezést használja. Edzés közben saját tempójában, egyenletes intenzitással dolgozzon annak érdekében, 
hogy az életkorának megfelelő pulzustartományt érje el (lásd az alábbi ábrát). Ennek a szakasznak a minimális időtartama 12 perc.

3. Levezetés 
Ez a szakasz az izmok ellazítására szolgál, és lehetővé teszi, hogy az olyan paraméterek, mint a vérnyomás, a légzés és a pulzusszám 
visszatérjenek a terhelés előtti állapotba. Gyakorlatilag a bemelegítés ismétlése csökkentett intenzitással. Ez a legrövidebb edzésfázis, és 
körülbelül 5 percig tart. A levezetési szakaszt nem szabad kihagyni.

Pulzusszám

Életkor
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HU	 Edzésterv

Példagyakorlatok

Kiinduló helyzet.

Húzza fel a testét.

Tartsa az izmait megfeszítve ebben a helyzetben körülbelül 
30 másodpercig, majd lazítson, és engedje vissza magát. 
Ismételje meg néhányszor.
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HU	 Tisztítás és karbantartás

1.	 A berendezés rendszeres karbantartása szükséges. A karbantartást legalább minden 20 üzemóra után el kell végezni.
2.	 A karbantartás magában foglalja:

•	 a berendezés mozgó alkatrészeinek ellenőrzését és kenését. Javasolt kerékpárcsapágy-zsír vagy fitneszgépekhez való univerzális 
kenőzsír használata;

•	 a berendezés egyéb részeinek ellenőrzését, különös tekintettel a csavarok és anyák meghúzására;
•	 a tápkábelek (ha a berendezés rendelkezik ilyennel) sérülésének ellenőrzését.

3.	 A berendezés tisztításához enyhén vízzel, illetve szükség esetén szappanos vízzel megnedvesített puha ruhát használjon. Ne használjon 
erős vegyszereket vagy éles tisztítóeszközöket, amelyek károsíthatják a berendezést. A műanyag alkatrészek tisztításakor fokozott 
óvatosság szükséges.

4.	 Minden használat után távolítsa el az izzadság és a szennyeződés maradványait a berendezésről.

HU	 Hibaelhárítás

Probléma Lehetséges megoldás

Az asztal instabil. Állítsa be az asztalt a szintezőlábakkal.

A számítógép nem jelenít meg 
adatokat.

1.	Szerelje szét a számítógépet, és ellenőrizze, hogy a kábelek megfelelően vannak-e 
csatlakoztatva, valamint nem sérültek-e.

2.	Ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően vannak-e behelyezve.
3.	Ha a számítógépben lévő elemek lemerültek, cserélje ki őket újakra.
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HU	 Garancia

Garanciális feltételek
1.	 A vásárló az alábbi módokon nyújthat be panaszt:

•	 az űrlap kitöltésével a weboldalon: https://hop-sport.hu/reklamacio/
•	 írásban, a levelezési címre:  

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Lengyelország

•	 e-mailben: support@hop-sport.hu
2.	 A jótállási időszak alatt feltárt hibák a készülék kézbesítésének napjától számított 14 munkanapon belül díjmentesen kijavításra kerülnek. 

Amennyiben a terméket külföldre kell javításra küldeni, vagy a pótalkatrészeket külföldről kell beszerezni, a javítási idő meghosszabbodhat.
3.	 Azon ország joga irányadó, ahová az árut kiszállították, beleértve a jótállási szabályokat is. A CISG nem alkalmazandó.
4.	 A jótállás nem terjed ki a nem rendeltetésszerű használatból eredő károkra.

HU	 Környezetvédelem

Ez a termék olyan csomagolásban kerül kiszállításra, amely megvédi az esetleges szállítás közbeni sérülésektől. 
A csomagolóanyagok nyersanyagok, és újrahasznosíthatók. Ezeket az anyagokat típusuk szerint selejtezze.  

A környezet védelme érdekében a használt elemeket adja le újrahasznosító gyűjtőhelyen. Ne dobja a használt elemeket 
a háztartási hulladékba. Ezzel hozzájárul a környezet védelméhez.

A használt elektromos berendezések (beleértve a jelen termékben található számítógépet is) újrahasznosítható anyagok, ezért 
nem szabad azokat a háztartási hulladék közé dobni, mivel az emberi egészségre és a környezetre veszélyes anyagokat 
tartalmazhatnak. Kérjük, aktívan járuljon hozzá a természeti erőforrások gazdaságos felhasználásához és a környezet 
védelméhez azáltal, hogy a használt elektromos berendezéseket a megfelelő újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le.

A használati útmutató újrahasznosítható papírra lett nyomtatva. Az útmutatót a vonatkozó előírásoknak megfelelően  
szelektálja.
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IT	 Utilizzo del computer

Vista display

Indicazioni sul display

COUNT Mostra il numero di passi.

TIME Mostra il tempo totale dall’inizio dell’allenamento.

CALORIE Mostra le calorie bruciate (kcal).

REPS/MIN Mostra la media dei passi al minuto.

Función SCAN Cambia automaticamente i dati visualizzati ogni 4 secondi.

Funzioni del pulsante MODE
•	 Avvia il computer.
•	 Consente di selezionare il parametro da visualizzare.
•	 Reimposta il computer (tenere premuto il pulsante).

Il computer si avvierà dopo alcune ripetizioni. Se il dispositivo non viene utilizzato per più di 5 minuti, si spegne automaticamente.
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IT	 Piano di allenamento

L’uso regolare dell’attrezzo è benefico per la salute. Migliora la condizione fisica, il benessere e rafforza i muscoli. In combinazione con una dieta 
appropriata, può favorire la perdita di peso.

1. Riscaldamento
Questa fase aiuta a migliorare la circolazione sanguigna e a preparare i muscoli allo sforzo. Riduce anche il rischio di crampi o strappi muscolari.
Si consiglia di eseguire esercizi di stretching come indicato di seguito. Ogni esercizio dovrebbe essere mantenuto per circa 30 secondi. Non 
forzare i muscoli! In caso di dolore, interrompere l’esercizio o ridurre il movimento.

2. Allenamento
Questa è la fase principale durante la quale si utilizza l’attrezzo. Allenarsi a un ritmo regolare, mantenendo la frequenza cardiaca adeguata all’età 
(vedi tabella). La durata minima consigliata è di 12 minuti.

3. Defaticamento
Serve a rilassare i muscoli e riportare valori come la pressione, la respirazione e il battito a livelli normali. Consiste in una ripetizione del 
riscaldamento, ma a ritmo ridotto. Questa fase dovrebbe durare circa 5 minuti ed essere la più breve. Non va saltata.
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IT	 Piano di allenamento

Esercizi di esempio

Posizione iniziale.

Sollevare il corpo verso l’alto.

Mantenere i muscoli in tensione in questa posizione per 
circa 30 secondi, quindi rilassarsi e scendere. Ripetere più 
volte.
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IT	 Pulizia e manutenzione  

1.	 È consigliabile effettuare regolarmente la manutenzione del dispositivo. Deve essere eseguita almeno ogni 20 ore di utilizzo dell’attrezzatura.
2.	 La manutenzione include:

•	 controllare le parti mobili dell’attrezzatura e mantenerle lubrificate. Si consiglia di usare grassi per cuscinetti da bicicletta o grassi 
multicomponente per attrezzi fitness,

•	 prendersi cura delle altre parti del dispositivo, cioè stringere bulloni e dadi,
•	 controllare eventuali cavi di alimentazione presenti nel dispositivo per individuare danni.

3.	 Per la pulizia dell’attrezzatura si consiglia di usare un panno morbido leggermente inumidito con acqua o con acqua e sapone. Non utilizzare 
sostanze aggressive o materiali abrasivi che possano danneggiare il dispositivo. Prestare particolare attenzione alle parti in plastica.

4.	 Dopo ogni utilizzo, rimuovere tutte le tracce di sudore e sporco dal dispositivo.

IT	 Risoluzione dei problem

Problema Soluzione possibile

Il prodotto è instabile. Verificare che tutte le viti e i dadi siano ben serrati

Il computer non visualizza i dati.

1.	Smontare il computer e verificare che i cavi siano collegati correttamente e non siano 
danneggiati.

2.	Controllare che le batterie siano inserite correttamente.
3.	Se le batterie sono scariche, sostituirle con nuove.
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IT	 Garanzia

Condizioni di garanzia
1.	 Il cliente ha le seguenti possibilità per presentare un reclamo:

•	 tramite il modulo di reclamo disponibile sul sito web: https://hop-sport.it/reclamo-di-garanzia/
•	 per iscritto al seguente indirizzo:

Hegen Distribution Sp. z o.o.
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów 
Polonia

•	 via e-mail: support@hop-sport.it
2.	 I difetti riscontrati durante il periodo di garanzia verranno generalmente eliminati gratuitamente entro 14 giorni lavorativi dalla data di ricezione 

del prodotto difettoso. Se è necessario inviare il dispositivo all’estero per la riparazione o importare pezzi di ricambio, il tempo di riparazione 
potrebbe essere più lungo.

3.	 Si applica la legge del paese in cui è stata consegnata la merce, incluse le disposizioni relative alla garanzia. La Convenzione CISG non è 
applicabile.

4.	 La garanzia non copre i danni causati da un uso improprio.

IT	 Protezione ambientale 

Questo articolo è stato imballato per proteggerlo da eventuali danni durante il trasporto. L’imballaggio è riciclabile. Smaltire 
questi materiali in base alla loro tipologia.  

Per proteggere l’ambiente, portare le batterie usate in un centro di riciclaggio. Non gettare le batterie usate nei normali rifiuti 
domestici. In questo modo contribuirai alla protezione dell’ambiente.

I dispositivi elettrici usati (compreso il computer contenuto in questo articolo) sono materiali riciclabili — non devono essere 
smaltiti nei rifiuti domestici, poiché potrebbero contenere sostanze pericolose per la salute umana e per l’ambiente. Ti chiediamo 
gentilmente di collaborare attivamente alla gestione responsabile delle risorse naturali e alla tutela dell’ambiente, consegnando 
i dispositivi elettrici usati al centro di riciclaggio appropriato.

Carta
RACCOLTA CARTA
Verifica le disposizioni del tuo Comune
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NL	 Gebruik van de computer

Weergave op scherm

Aanduidingen op het scherm

COUNT Toont het aantal stappen.

TIME Toont de totale tijd sinds het begin van de training.

CALORIE Toont het aantal verbrande calorieën (kcal).

REPS/MIN Toont het gemiddelde aantal stappen per minuut.

Función SCAN Wisselt automatisch tussen gegevens om de 4 seconden.

Functies van de MODE-knop
•	 Start de computer.
•	 Laat toe om het weer te geven parameter te kiezen.
•	 Reset de computer (houd de knop ingedrukt).

De computer start automatisch na enkele herhalingen. Indien het apparaat langer dan 5 minuten niet wordt gebruikt, schakelt de computer 
automatisch uit.
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NL	 Trainingsschema

Regelmatig gebruik van het toestel is goed voor uw gezondheid. Het verbetert de conditie, het welzijn en versterkt de spieren. In combinatie met 
een geschikt dieet draagt het bij aan gewichtsverlies.

1. Opwarmen
Deze fase verbetert de bloedcirculatie en bereidt de spieren voor op inspanning. Vermindert het risico op spierkrampen of scheurtjes. Houd elke 
stretchpositie ongeveer 30 seconden aan. Forceer niets – voel je pijn, stop.

2. Training
Dit is de hoofdtrainingsfase. Train in een regelmatig tempo en houd je hartslag geschikt voor je leeftijd (zie tabel). Minimale duur: 12 minuten.

3. Afkoelen
Ontspant spieren en herstelt ademhaling, bloeddruk, hartslag. Zoals warming-up, maar langzamer. Duur: ongeveer 5 minuten. Sla deze fase niet 
over om spierbelasting te voorkomen.
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NL	 Trainingsschema

Voorbeeldoefeningen

Startpositie.

Trek het lichaam omhoog.

Span de spieren aan en houd deze positie 
ongeveer 30 seconden vast, ontspan vervolgens 
en laat jezelf zakken. Herhaal meerdere keren.
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NL	 Reiniging en onderhoud  

1.	 Regelmatig onderhoud van het apparaat wordt aanbevolen. Dit dient minstens om de 20 gebruiksuren van het apparaat uitgevoerd te worden.
2.	 Onderhoud omvat:

•	 het controleren van bewegende delen van het apparaat en deze goed ingevet houden. Het wordt aanbevolen om fietslagervet of 
multicomponentenvet voor fitnessapparatuur te gebruiken,

•	 het controleren en vastzetten van andere onderdelen van het apparaat, zoals bouten en moeren,
•	 het inspecteren van stroomkabels (indien aanwezig in het apparaat) op beschadigingen.

3.	 Voor het reinigen van het apparaat wordt aangeraden een zachte doek te gebruiken die licht bevochtigd is met water of met water en zeep. 
Gebruik geen agressieve middelen of schurende materialen die het apparaat kunnen beschadigen. Besteed speciale aandacht aan kunststof 
onderdelen.

4.	 Verwijder na elk gebruik alle sporen van zweet en vuil van het apparaat.

NL	 Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oplossing

Product is onstabiel Controleer of alle moeren en bouten goed vastzitten.

De computer toont geen gegevens.

1.	Demonteer de computer en controleer of de kabels correct zijn aangesloten en niet 
beschadigd zijn.

2.	Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst.
3.	Als de batterijen leeg zijn, vervang ze door nieuwe.
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NL	 Garantie

Garantievoorwaarden
1.	 U heeft de volgende mogelijkheden om een klacht in te dienen:

•	 via het klachtenformulier op de website: https://hop-sport.nl/klacht/
•	 schriftelijk naar het volgende adres:

Hegen Deutschland GmbH
Chausseestraße 80D
17321 Löcknitz
Duitsland

•	 per e-mail: support@hop-sport.nl
2.	 Gebreken die zich tijdens de garantieperiode voordoen, worden in de regel binnen 14 werkdagen na de leveringsdatum van het defecte 

product kosteloos verholpen. Als het apparaat voor reparatie naar het buitenland moet worden verzonden of als er reserveonderdelen uit het 
buitenland moeten worden geïmporteerd, kan de reparatie langer duren.

3.	 Het recht van het land waarin de goederen zijn geleverd is van toepassing, inclusief de betreffende garantieregels. Het Weens Koopverdrag 
is niet van toepassing.

4.	 De garantie dekt geen schade die is veroorzaakt door onjuist of onoordeelkundig gebruik.

NL	 Milieubescherming

Dit product is verpakt om het tijdens het transport tegen mogelijke schade te beschermen. De verpakking is recyclebaar. Gooi 
deze materialen weg volgens hun type.  

Om het milieu te beschermen, breng gebruikte batterijen naar een inzamelpunt voor recycling. Gooi gebruikte batterijen niet bij 
het huishoudelijk afval. Zo draagt u bij aan milieubescherming.

Gebruikte elektrische apparaten (waaronder de computer in dit artikel) zijn recyclebare materialen — gooi ze niet weg met 
het huishoudelijk afval, omdat ze gevaarlijke stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor de gezondheid en het milieu. Wij 
vragen u vriendelijk om actief bij te dragen aan een verantwoord beheer van natuurlijke hulpbronnen en milieubescherming 
door gebruikte elektrische apparaten naar het juiste inzamelpunt te brengen.

De handleiding is gedrukt op recyclebaar papier. Sorteer het volgens de geldende afvalscheidingsrichtlijnen.
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PL	 Obsługa komputera
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PL	 Gwarancja

Warunki gwarancji
1.	 Klient ma następujące możliwości zgłoszenia reklamacji: 

•	 za pośrednictwem formularza reklamacyjnego na stronie internetowej: https://www.hop-sport.pl/serwis/ 
•	 pisemnie na adres korespondencyjny: 

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Polska

•	 pocztą elektroniczną: sklep@hop-sport.com
2.	 Wady powstałe w okresie gwarancyjnym będą zazwyczaj usuwane bezpłatnie w ciągu 14 dni roboczych od daty dostarczenia wadliwego 

produktu. W przypadku konieczności wysłania produktu do naprawy za granicę lub sprowadzenia części zamiennych z zagranicy, naprawa 
może potrwać dłużej.  

3.	 Zastosowanie ma prawo kraju, do którego dostarczono towar, w tym przepisy dotyczące gwarancji. Konwencja CISG nie ma zastosowania. 
4.	 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem.

PL	 Ochrona środowiska

Ten produkt jest dostarczany w opakowaniu, by uchronić go od ewentualnych uszkodzeń podczas transportu. Opakowania są 
surowcami nieprzetworzonymi i mogą być recyklowane. Wyrzucaj te materiały według ich rodzaju.  

Aby chronić środowisko, należy oddać zużyte baterie do wydzielonego punktu składowania surowców wtórnych. Nie należy 
wyrzucać zużytych baterii do domowych koszy na śmieci. Przyczynią się Państwo w ten sposób do ochrony środowiska.

Zużyte urządzenia elektryczne (w tym urządzeniu komputer) są surowcami wtórnymi – nie wolno wyrzucać ich do pojemników 
na odpady domowe, ponieważ mogą zawierać substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego i środowiska! Prosimy 
o aktywną pomoc w oszczędnym gospodarowaniu zasobami naturalnymi i ochronie środowiska naturalnego przez przekazanie 
zużytego urządzenia do punktu składowania surowców wtórnych – zużytych urządzeń elektrycznych.

Instrukcja obsługi została wydrukowana na papierze nadającym się do recyklingu. Segreguj ją zgodnie z zasadami.
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RO	 Utilizarea computerului

Vizualizarea afișajului

Indicațiile de pe afișaj

COUNT Afișează numărul de pași.

TIME Afișează timpul total de la începutul antrenamentului.

CALORIE Afișează cantitatea de calorii arse (kcal).

REPS/MIN Afișează numărul mediu de pași pe minut.

Funcția SCAN Setarea indicatorului pe SCAN va determina schimbarea automată a datelor (la fiecare 4 secunde).

Funcțiile butonului MODE
•	 Pornește computerul.
•	 Permite alegerea parametrului care va fi afișat.
•	 Resetează computerul. Pentru aceasta, țineți apăsat butonul.

Computerul va porni după câteva mișcări de pedalare pe aparat. Dacă dispozitivul nu este utilizat mai mult de 5 minute, computerul se va opri 
automat.
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RO	 Plan de antrenament

Utilizarea regulată a echipamentului va avea un efect benefic asupra sănătății dumneavoastră. Va îmbunătăți condiția fizică, starea de bine și va 
întări musculatura. Combinat cu o dietă adecvată, poate contribui la pierderea în greutate.

1. Încălzire
Această fază a antrenamentului ajută la îmbunătățirea circulației sanguine în întregul corp și la pregătirea mușchilor pentru un efort crescut. De 
asemenea, reduce riscul de contracturi sau leziuni musculare. Se recomandă efectuarea exercițiilor de întindere prezentate mai jos. Fiecare 
exercițiu ar trebui să dureze aproximativ 30 de secunde. Nu suprasolicitați mușchii! Dacă simțiți durere, opriți exercițiul sau reduceți amplitudinea 
mișcării.

2. Antrenament
Aceasta este etapa în care utilizați echipamentul. Antrenați-vă în propriul ritm, relativ constant, pentru a atinge o frecvență cardiacă adecvată 
vârstei dumneavoastră (a se vedea graficul de mai jos). Durata minimă a acestei etape este de 12 minute.

3. Relaxare 
Această etapă este destinată relaxării musculaturii și permite tuturor parametrilor, precum tensiunea arterială, respirația și frecvența cardiacă, să 
revină la nivelul anterior efortului. Practic, reprezintă o repetare a încălzirii, dar la un ritm redus al exercițiilor. Aceasta este cea mai scurtă etapă 
a antrenamentului și durează aproximativ 5 minute. Etapa de relaxare nu trebuie omisă.

Vârstă
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RO	 Plan de antrenament

Exerciții exemplificative

Poziția de pornire.

Ridicați corpul.

Mențineți mușchii încordați în această poziție timp 
de aproximativ 30 de secunde, apoi relaxați-vă și 
coborâți corpul. Repetați de câteva ori.
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RO	 Curățare și întreținere 

1.	 Se recomandă efectuarea întreținerii regulate a echipamentului. Aceasta trebuie realizată cel puțin la fiecare 20 de ore de funcționare 
a echipamentului.

2.	 Întreținerea include:
•	 verificarea componentelor mobile ale echipamentului și menținerea acestora lubrifiate. Se recomandă utilizarea unsorilor pentru rulmenți 

de bicicletă sau a unsorilor multifuncționale destinate echipamentelor fitness;
•	 verificarea celorlalte componente ale echipamentului, inclusiv strângerea șuruburilor și piulițelor;
•	 verificarea cablurilor de alimentare (dacă echipamentul este prevăzut cu acestea) pentru eventuale deteriorări.

3.	 Pentru curățarea echipamentului, se recomandă utilizarea unei lavete moi, ușor umezite cu apă sau, dacă este necesar, cu apă și săpun. Nu 
utilizați substanțe puternice sau materiale abrazive care pot deteriora echipamentul. Acordați o atenție deosebită componentelor din plastic.

4.	 După fiecare utilizare, îndepărtați toate urmele de transpirație și murdărie de pe echipament.

RO	 Depanare

Problemă Soluție posibilă

Masa este instabilă. Reglați masa cu ajutorul picioarelor de nivelare.

Computerul nu afișează date.
1.	Demontați computerul și verificați dacă cablurile sunt conectate corect și nu sunt deteriorate.
2.	Verificați dacă bateriile sunt introduse corect.
3.	Dacă bateriile din computer sunt descărcate, înlocuiți-le cu unele noi.



68

RO	 Garanție

Condiții de garanție
1.	 Clientul are următoarele opțiuni pentru depunerea unei reclamații:

•	 prin completarea formularului de pe site-ul web: https://hop-sport.ro/reclamatii/
•	 în scris, la adresa de corespondență:  

Hegen Distribution Sp. z o.o. 
ul. Sportowa 3a
32-080 Zabierzów
Polonia

•	 prin e-mail: support@hop-sport.ro
2.	 Defectele constatate în perioada de garanție vor fi remediate gratuit în termen de 14 zile lucrătoare de la data livrării dispozitivului. Dacă 

este necesară trimiterea produsului la reparare în străinătate sau importul pieselor de schimb din străinătate, termenul de reparație poate 
fi prelungit.

3.	 Se aplică legislația țării în care a fost livrat produsul, inclusiv prevederile privind garanția. Convenția CISG nu se aplică.
4.	 Garanția nu acoperă deteriorările cauzate de utilizarea necorespunzătoare.

RO	 Protecția mediului

Acest produs este livrat într-un ambalaj pentru a-l proteja de eventuale deteriorări în timpul transportului. Ambalajele sunt 
materii prime neprelucrate și pot fi reciclate. Aruncați aceste materiale în funcție de tipul lor.  

Pentru protecția mediului, duceți bateriile uzate la un centru de reciclare. Nu aruncați bateriile uzate în coșurile de gunoi 
menajer. În acest mod veți contribui la protecția mediului.

Dispozitivele electrice uzate (inclusiv computerul din acest produs) sunt materiale reciclabile — nu trebuie aruncate împreună 
cu deșeurile menajere, deoarece pot conține substanțe periculoase pentru sănătatea umană și pentru mediu! Vă rugăm să 
contribuiți activ la gestionarea responsabilă a resurselor naturale și la protecția mediului prin predarea dispozitivelor electrice 
uzate la un centru de reciclare corespunzător.

Manualul de utilizare a fost tipărit pe hârtie reciclabilă. Sortați-l conform regulilor.
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SK	 Návod na použitie počítača
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SK	 Záruka

Záručné podmienky
1.	 Zákazník má nasledujúce možnosti uplatnenia reklamácie:

•	 prostredníctvom krokov na webovej stránke: https://hop-sport.sk/servis/
•	 písemně na adresu

Hegen Česko s. r. o.
Stavbařů 2201/36 
734 01 Karviná-Mizerov  
Česká republika

•	 e-mailom: info@hop-sport.sk
2.	 Reklamácia vrátane odstránenia vady musí byť vybavená a kupujúci o tom musí byť informovaný najneskôr do tridsiatich (30) dní odo dňa 

uplatnenia reklamácie, pokiaľ sa predávajúci s kupujúcim nedohodne na dlhšej lehote. Ak je potrebné poslať produkt na opravu do zahraničia 
alebo doviezť náhradné diely zo zahraničia, oprava môže trvať dlhšie. 

3.	 Použije sa právo krajiny, do ktorej bol tovar dodaný, vrátane záručných ustanovení. Neplatí Dohovor OSN o zmluvách o medzinárodnej 
kúpe tovaru.

4.	 Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené nesprávnym používaním.

SK	 Ochrana životného prostredia

Tento produkt sa dodáva v obale, ktorý ho chráni pred možným poškodením počas prepravy. Obal je vyrobený zo surovín, ktoré 
je možné recyklovať. Tieto obaly vyhadzujte a trieďte podľa ich typu. 

Z dôvodu ochrany životného prostredia musia byť použité batérie odovzdané na mieste predaja, alebo odovzdané do určenej 
zberne pre skladovanie druhotných surovín. Nevyhadzujte použité batérie do domových košov na odpadky. Týmto budete 
prispievať k ochrane životného prostredia.

Opotrebované elektrické zariadenia (vrátane počítača) sú druhotné suroviny a nesmú sa vyhadzovať do košov a kontajnerov 
na domový odpad, pretože môžu obsahovať látky nebezpečné pre ľudské zdravie a životné prostredie! Prosíme o aktívnu 
podporu efektívneho riadenia prírodných zdrojov a ochranu životného prostredia. Použité zariadenie odovzdajte do zberne pre 
skladovanie druhotných surovín – použitých elektrických zariadení.

Návod na použitie bol vytlačený na recyklovateľnom papieri. Triediť ho podľa platných pravidiel.
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UA	 Iнструкція з експлуатації комп’ютера
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UA	 Гарантія

Умови гарантії
1.	 Покупець має наступні варіанти подання скарги: 

•	 через форму заповнення рекламаційного формуляру на сайті.                                                                      
•	 письмово на адресу: 

електронною поштою: info@hop-sport.ua
2.	 Дефекти або пошкодження товару, виявлені протягом гарантійного періоду, будуть усунені безкоштовно протягом 14 робочих днів 

з дати доставки товару до сервісу. Якщо потрібно привезти деталі з-за кордону, термін ремонту може бути продовжений.
3.	 Всі гарантійні умови виконуються за законодавством країни, куди було доставлено товар, включаючи гарантійні положення. 

Конвенція ООН про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не застосовується.
4.	 Гарантія не поширюється на пошкодження, що виникли внаслідок  неналежного використання.

UA	 Охорона навколишнього середовища

Цей виріб поставляється в упаковці, для захисту від можливих пошкоджень під час транспортування. Упаковка 
є необробленою сировиною і може бути перероблена. Позбудьтеся цих матеріалів відповідно до їх типу.

Для захисту навколишнього середовища виносьте використані батареї до спеціального пункту для переробки. 
Не викидайте використані батареї в урни для сміття. Таким чином ви зробите свій внесок у захист навколишнього 
середовища.

Використані електричні пристрої (зокрема комп’ютер) – це матеріали, що підлягають вторинній переробці – їх не 
слід утилізувати з побутовими відходами, оскільки вони можуть містити речовини, небезпечні для здоров’я людини 
та  навколишнього середовища! Будь ласка, активно допомагайте в економному управлінні природними ресурсами 
та охороні навколишнього середовища, передаючи використаний пристрій до пункту прийому вторинних матеріалів – 
використаних електричних пристроїв.

Інструкцію надруковано на папері, придатному для переробки. Сортуйте її відповідно до чинних правил.
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